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Abstract. This article deals with the issue of keeping stylistic devices in professional
translations of songs. The author carries out a comparative analysis of songs written in English with
their Russian translations in order to find examples of keeping and omitting stylistic devices and
explain the translator’s decisions in both cases.
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B Hacrosiee Bpems aHTIHiicKast KyJIbTypa UMeeT OOJIBIIYIO MOMYJIIPHOCTD KaK Y MOJIOJAEXH,
TaK Uy B3pOCIBIX JIFOJAEH 110 BceMy MHUpY. BaxxHol e€ cocTaBisaronieil ABisitores necHu. [lecau —3to
HE TOJBKO MEJOJIUS U PUTM, HO U cioBa. CioBa mpeacTaBisiioT coboi ocHOBY mecHU. CioBa
00pa3yIOT CBS3aHHBIA MO CMBICIY TEKCT, B 3aBHCHUMOCTU OT KOTOPOTO CO3HAETCS TO WM HHOE
BIICUATJICHUE TPHU TNPOCIYIIMBaHUU. JIIOJM, HE 3HAIOIIME AHIJIMHCKUN S3BIK, OOpamarTcs K
MepeBoJiaM MECEH U BOCIIPUHUMAIOT YK€ MepepadOTaHHbII TEKCT, TO3TOMY OCHOBOMOJIAraroluMu
3a/ladyaMM TIepPEeBOAYMKA SIBJSIOTCS HE TOJBKO COXPAHEHHWE OCHOBHOIO COJEpXaHHUsS MECHU U e
PUTMHUYECKOTO PHUCYHKA, HO TaKkKe MOJ00p HYXKHBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB, B TOM 4HCIE U
CTWJINCTUYECKUX, B S3bIKE IIEPEBOAA.

Crunuctuueckue TpUEMBI — 3TO S3BIKOBBIE CPENCTBA, KOTOPbIE NPUIAIOT TEKCTY
SMOILIMOHANBHYIO OKPAaCKy U BBIPA3UTEIbHOCTD, IOMOJIHSIOT JeTaIsIMHU 00pa3 reposi Wiu MpeaMera,
MIOYEPKUBAIOT KJIIOUEBBIE MOMEHTHI B TEKCTE, CIYXKaT HHCTPYMEHTOM IOATBEPKACHUS WIN
OIIPOBEP)KEHHsI MBICTU aBTOpa. CTUIMCTHYECKHME TNPUEMBl HA3bIBAIOT €IIe H300pa3uTeNbHO-
BBIPA3UTEIBHBIMA  CPEICTBAMHU  s3bIKa.  TE€PMMHOJIOTMYECKHMH  CJIOBapb-T€3aypyc  IIO

JUTEPaTypOBEACHUIO AAa€T cieayloulee OIpeaeNeHue TaHHOMYy TepMuny: «l300pa3uTtenbHo-
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BBIPA3UTEIIbHBIC CPEICTBA — XYIOXKECTBEHHBIC NPHEMBI U CPEACTBA CO3/AHMS JIUTEPATypPHBIX
00pa3oB, OMpPENENSIIONINEe WX 3MOIMOHATBLHO-ICTETHUECKYIO BhIpasuTenbHOCTh» [1]. Ucxons u3
BBIIIIECKA3aHHOTO, MBI MOKEM OOOOIIUTh, YTO CTHUIIMCTUYCCKUE MPUEMBI SBISIFOTCS OPYIUSIMH, C
HOMOIIBIO KOTOPBIX TEKCT CTAHOBUTCS OOJiee JIAKOHUYHBIM U NPHUBJICKATEIbHBIM. B aHHOIl cTraThe
OyoyT HCHONB30BaThCsi 00a TEPMUHA  «U300pa3UTENLHO-BBIPA3UTEIbHBIC — CPEICTBA» U
«CTHJIMCTUYECKHE TPUEMBI» B KAYECTBE CHHOHMMOB.

Llenb JMaHHOTO WCCIENOBAaHHS COCTOUT B BBISBICHHM CIIy4acB COXPAHCHHS M OIYIICHHS
CTHIIUCTUYECKUX MPUEMOB U B OOBSICHCHUY TIPHYHMHBI UX OIYLICHHS B SI3bIKE IIEPEBOAa. MBI IPOBEIH
HEOOJIBIIOE HCCIIEIOBaHHE, B XOJE KOTOPOro ObUIM MPOAaHATU3MPOBAHBI AHIIIOSA3bIYHBIC MECHU
pa3HBIX JIET W HUX MNPOoPecCHOHABHBIC IEPEBOIbI Ha PYCCKH s3bIK. Bcero Hamu ObLIO
NpoaHAIM3UpoBaHo 12 neceH. Hamu ObUTH BBISBIICHBI CITy4YaH IMOJHOTO COXPAHEHHS CTUIIUCTUICCKUX
OpUEMOB, CIy4al YacTHYHOTO COXPAHCHUsS M300pa3HUTEIbHO-BBIPA3UTENIBHBIX CPEICTB U CIIydan
OMYIICHHS CTHIMCTHYCCKUX MPUEMOB.

B xozme aHanu3a 0OHApY»XEHO, YTO MEPEBOTYMK YaCTO COXpAHSET H300pa3UTEIbHO-
BBIPA3HUTEIIbHBIC CPEIICTBA B s3bIKE MepeBona. Tak, Hanpumep, B necae «Numby rpymmsr «Linkin

Park» mepeBoaunk Boccosaan metadopy to lose control ua si3bike mepeBoa.

Numb (Linkin Park) IMepeBona
Can't you see that you're smothering me ThI 5k€ BUIUIIIB, YTO JTyIIUIIb MCHS,
Holding too tightly afraid to lose control Kperko nepixa, 605Ch nomepsims KOHMpOTb.

AHaJOTMYHBIN cily4yaill COXpaHEHHs CTHJIMCTUYECKOro NpuéMa MNPUCYTCTBYET B IIECHE

«Stressed out» (rpymma «Twenty One Pilots»), rae nepeBoaunk ocraui anadopy | wish | Ha s13bike

nepeBo/a.
Stressed out (Twenty One Pilots) IMepeBon

I wish | found some better sounds Xomen Ovl BBITyMAaTh JJIsl TEM HOBBIE CJIOBA
No one’s ever heard, Xomen 6vl TONOC, YTOOBI MPOCTO KPYroMm
| wish | had a better voice roJI0Ba
That sang some better words, Xomen 6vi momOOpaTh TAPMOHHMU K BallUM
| wish | found some chords cepAaLam
In an order that is new, Xomen 6b1, 9TOOBI pU(PMBI IPOCTO BHUICTAIN
| wish I didn't have to rhyme camu
Every time | sang.




Kpome BbllenpuBeIEHHBIX IPUMEPOB MbI 3aQUKCHPOBAIIH HHTEPECHOE SIBIICHHE COXPAHCHUS
U300pa3uTeIbHO-BBIPA3UTEIILHOTO CPECTBA PH comocTaBieHnu mecHu «Only youy (rpymma «The
Platters») u e€¢ kaBep-Bepcun «Tonbko Te» B ncnonnenunu Dauthl IIbexu. KaBep-Bepcust — 3to
nepereB WK aJanTaiys MeCHU MoJ Ipyryw cpeay. HecMoTps Ha To, 4TO MepeBoj KapAHHAIbLHO
OTJIMYAETCS IO CMBICIy OT OpHMIMHANA, CTHJIMCTHYECKas COCTaBJIAIONIas B OSTHX CTPOKax
coxpansiercs: kak B opuruHaie the darkness bright, tak u B epeBojie cuacmuve cié3 UCIOIB3YETCS
OKCIOMOPOH — (Tped. «OCTpasi TJIyIOCTb») TEPMUH AHTUYHON CTHJIMCTUKH, O0003HAYAOIINIA

HApOYUTOE COUYETAHUE TPOTUBOPEUUBBIX MOHATHI [2].

Only you (The Platters) Toabko Te1 (AauTa [Ibexa)
Only you Tonbko ThI!
Can do make the darkness bright, OTKpBUI MHE cuacmoe cé3!

B xone pab®oTel Hajx HCCIENOBaHUEM BBIICHUIOCH, YTO HE3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO
CTUJIMCTUYECKUX NPUEMOB COXPAHAIOTCA B MEpPEBOJAaX YaCTUYHO, T. €. NEPEeBOJUMKH BBIHYKICHBI
OIyCTUTh, WU3MEHUTh WIM J00aBUTh JIEKCEMY, WJIU HCIOJIb30BATh BMECTE C OPUTMHAIBHBIM
CTHJINCTUYECKUM MPUEMOM JPYToe TONOJHUTEIBHOE CPEACTBO BBIPA3UTEIHHOCTH.

Tak, nanpumep, B necue «The kids aren't alright» (rpymma «The Offspring») nepeBogunk
COXpaHsET OJIUIIETBOPEHHUE B NIEPEBOJIE, HO C HEKOTOPBIMU U3MEHEHHUSMU: OH YIOTPEOIIsSeT JIeKCeMy
Mup BMECTO JIEKCEeMBI Street, koTopasi HaM J1aHa B OpUTHHAJE, TAKUM 00pa30M paciuiupsis CEMaHTUKY
¢pasbl. Kpome 31010, Ha SI3bIKE MIEPEBO/1A OSIBIIAETCS SIPKUM SITUTET ¥epmog, BBITECHUB 1I0CTATOYHO

HelTpanbHOe npuiaratenbHoe little.

The kids aren't alright (The Offspring) IMepeBon

Now the neighbourhood's cracked and torn | Ho paiion u3psaHo mocrapen,
The kids are grown up but their lives are | [leti Beipociu, ¢ KeM s B3pOCIIEl.
worn Ckonvko cyoeb cayoun

How can one little street Omom yepmos mup?

Swallow so many lives?

BeilieykazaHHble U3MEHEHHSI MEPEBOAYMKY HY)KHBI OBUIM UISI TOTO, YTOOBI HE HapyIIaTh
puUTM TIeCHHU. J[eo0 B TOM, YTO MEXKIY PYCCKHMH JEKCHYCCKMMH EIUHUIAMH M AHAIOTHYHBIMH
AHTJIMICKAMH JIEKCEMaMH €CTh CYIECTBEHHAs Pa3HHIA B MX [UTHHE, a TOYHEE KOJMYECTBE CIIOTOB:
street — yauya, little — manensvruii. JlanHoe 0OCTOSATENBCTBO CIY)KUT IOMEXOH VIS JOCIOBHOTO

NnepeBoOJia JaHHBIX BBIpEl)KCHHfI.



B HEKOTOPBIX Cilydasx NEPEBOAUYUKY IPUXOIUTCS 3aMEHUTh OPUTHHAIIBHBINA CTUIIMCTHYECKAN
pUEM JIPYTUM CPEICTBOM BBIPA3UTEIBHOCTH 0€3 NCKaXEeHHUs TI1aBHOM MbIcan. Tak, B mecHe «It's my
life» (Bon Jovi) cpaBuutensHbIi 000OpoT My heart is like an open highway samemaercs

OJIULIETBOPEHUEM cepoye 8b10palo nyms B CUITy HEOOXOIUMOCTHU COXPAHUTh pUPMY.

It's my life (Bon Jovi) IlepeBon
My heart is like an open highway Umo moe cepoye 6vi6paio nyme
Like Frankie said I did it my way W MHe ¢ HEro y»Ke He CBEpHYTh

MHor/1a nepeBo4MK HE MEHSIET CaM CTHIMCTHYICCKHIA MPUEM, HO MEHSIET €r0 JIEKCHYECKYTO
peanuzaiuio. J[pyruMu cIoBaMHu, 3aMEHSIET OJMH 3MUTET Ha APYTO, Wik OfHy MeTadopy Ha JAPYTY.
Hanpumep, B mecae «Numby (rpymma «Linkin Park») mepeBoauuk 3aMeHSET OpPHTHHAIbHYIO
anrnosi3biuHyt0 Mmetadopy has fallen apart right in front of you ma apyryroo cHHOHHUMHYHYIO

MeTadopy s cmoro Ha Kparo BBUAY COXPAHEHUS [IECEHHOTO PUTMA.

Numb (Linkin Park) IlepeBoa
Can't you see that you're smothering me Thl 5xe BUAUIID, YTO TyLIUIIb MCHS,
Holding too tightly afraid to lose control Kpenko aepska, 00siCh MOTEPITH KOHTPOJIb.

Cause everything that you thought | would be | [Ta, s 3Hato0, uTo 370 MFO0S
Has fallen apart right in front of you CraTh TeM, KeM Thl XO4elllb, HO 5 HA KpPaio

cmor

B xone mccrnenoBaHusi, Mbl OOHapyKWIIM, YTO M300pa3HTEILHO-BBIPA3UTEIBHBIC CPEICTBA
MOJTHOCTBIO OMYCKAIOTCS TPH TEPEeBOJE C OTHOCHTENBHO TaKOH »€ YaCTOTHOCTBIO, KaK M
coxpaHsroTcs 6e3 n3menenuid. Tak, B nepeBojne necHu «Leave out all the rest» (rpymma «Linkin
Park») metadopa keep me in your memory mepemaHa Ha si3bIKE MEpeBOJa C MOMOIIBIO TJarojia
8CNOMHUMb, WMEIOIIET0 3HAYeHWE CHHOHMMHYHOE 3HAYCHUIO OpPUTMHAIBHOW (pas3bl, HO He
SBIISIONIETOCS CTUJIMCTUYECKMM MpueMoM. B OONbIIMHCTBE CilydyaeB TMOJ00HOE OMyIIeHHE

CTHJINCTUYECKOTO MpréMa 00yCIOBICHO HEOOXOIUMOCTBIO MOIEPKaHUS PUPMBI U pUTMA.

Leave out all the rest (Linkin Park) IMepeBon
Don't resent me IIpocTto BcriomHY,
And when you're feeling empty Bce uto 65110 BO MHE,
Keep me in your memory [To3a0bIB TIIOXOE,
Leave out all the rest Bcnomnu 060 mne,
Leave out all the rest. Bcnomuu 060 MHe.




B crnemyromem mnpuMepe, HUTIOCTPHPYIONMIEM OIYIICHHWE CTHIIMCTHYECKOTO IpHeMa B
opurunaie necHu «It's my life» (Bon Jovi), B opurunHae Mbl BecTpedaeM ajuTio3uI0 Ha recHio Opanka
Cunatpsl «My wayy, Tora kak Ha si3bIKe TIepeBoia aJuTFo3us OTCYTCTBYeT. O0parumcs k CiioBapro
JUTEPATYPOBEIUECKUX TEPMHUHOB, U3 KOTOPOTO CIEAYET, YTO «auto3us — (ot ¢p. allusion - Hamek)
XYI0KECTBEHHBIN IMPUEM: CO3HATEIBHBIN aBTOPCKUI HAMEK Ha OOIIEN3BECTHBIN JIUTEPATyPHBIA WIN

UCTOpUYECKHH (DaKT, a TaK)Ke U3BECTHOE Xy I0’)KECTBEHHOE MTpou3BeaeHue» [3].

It's my life (Bon Jovi) IlepeBon

(It's my life) [Tpocro 3Hait,

My heart is like an open highway Yro Moe cep/iie BEIOpaIo My Th
Like Frankie said | did it my way U mne ¢ neeo yoice ne ceeprymo,

| just want to live while I'm alive [Toka sxuB, s Oyy MYaTh Ha Kpaii,
‘Cause it's my life [pocto 3Haii.

MsbI MOXEM IPEeANoIOKUTh, YTO MEPEBOAUUK YyOpas alullo31I0, IOCKOJIBKY PYCCKOSI3bIYHAS
ayJUTOpUsl HE B MOJHOU Mepe 3HaKoma ¢ TBopuecTBOM (Dpsnka CuHATPBI, WIM K€ NMPUMEHEHUE
AJUTIO3UM HapyIIWIO Obl pudMy HECHHU.

B pesynbrare cpaBHEHHsT aHTIIOSN3BIYHBIX TEKCTOB MIECEH U UX MEPEBOJIOB HA PYCCKUH S3BIK U
aHauM3a CTWIMCTUYECKUX TMPHUEMOB B HHMX Mbl PACCUUTAIM, KaKk 4YacTo H300pa3uTeNbHO-
BBIpA3UTENIbHBIE CPE/ICTBA COXPAHSAIOTCS MJIM OIYCKAIOTCS B s3bIKE IepeBoaa. Bcero B xone
uccienoBaHus Mbl pazodpanu 30 ciayyaeB MCIOJB30BAHUS CTUIMCTHUECKUX TpuEéMOB. B Tabmuie 1
MPECTAaBIICHBI PE3yJIbTATHI MOICYETA.

Tabmuna 1

CTunucTuyeckne NpueMsl MPH NMepeBo/ie MeCeH ¢ AHTIMHCKOro si3bIKa Ha PYCCKHIl

IlepeBoaueckuii mnpuem Yacrora BCTpeyaeMoCTH IIpoueHTHOE COOTHOIIEHUE

[TostHOE coXpaHeHHE 8 27%

CTUIIHUCTHYCCKOI'O HpI/IéMa

3amMeHa OTHOTO 8 27%
CTHJIMCTHYECKOTO TTpUEMa

IpyTUM

YactuyHOoe COXpaHEHUE 4 13%

OpPUTHHAIILHOTO MpHeMa

[TonHOE omymmeHne 10 33%

CTHUJIMCTUYECKOTO IIpUéMa




CornacHO  BBILICIPUBENCHHBIM  JAaHHBIM  IIOJIHOE  COXPAaHEHHWE  H300pa3UTENIbHO-
BBIPA3UTENILHBIX CPEJICTB MIPH MEPEBO/IC MECEH HA0M0JaeTcs b B 27% CilydaeB B TO BpeMsl, KaK
B 33% cily4aeB NEpPEeBOJYMK OIYCKAET MOJHOCTHIO CTWIMCTUYeCKue mnpuémel. B 27% cnyuaes
MIPOMCXOIUT 3aMeHa | cTHIIMCTHYecKoro mpuéma Ha Ipyroi, a B 13% ciydaeB BHOCSTCS Kakue-In0o
W3MEHEHHUS TNpU MOA0Ope SKBUBAJCHTA HA SI3bIKE MepeBofa. MOXKHO 3aKIIOYHUTh, YTO IOJHOE
OIYIICHHE CTWJIMCTUYECKOTO IMpHEeMa IMPHU TEPEBOJC MECEH C aHTJIMHCKOTO S3bIKa Ha PYCCKUM
MIPOUCXOJIUT TAK K€ YaCTO, KaK U MOJHOE COXpaHEHHE N300pa3UTEIbHO-BBIPA3UTEIHLHOIO CPEACTBA!
npuMepHo B 1/3 ciyyaes.

[To OKOHYAHUIO UCCIIETOBAHMSI MBI IPUIILTU K BBIBOJY O TOM, YTO CIIy4au OIYIIEHUS CPEJICTB
BBIPA3UTEILHOCTH BCTPEYAIOTCSI YacTO M, BO MHOT'OM, OOYCIIOBICHBI pU(DMOI, pUTMOM, JITMHOU
JIEKCHYECKUX CAMHUIl M HEOOXOIMMOCTBIO COXPAHEHUS OOIIEro CMBICIIOBOTO COJEPKAHUS TEKCTA.

prrI/IMI/I CJIOBAMH, aBTOPBI KEPTBYIOT MAJIbIM UL COXPAHCHU LEJIOTO.
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